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Powierzchnie mebli nalezy czyscic tylko srodkami do pielegnacji mebli. Szanowny kliencie w przypadku reklamacji prosimy
wypetni¢ druki reklamacyjne dostepne w punktach sprzedazy przedktadajgc Karte Reklamacyjng (zawierajacg date produkgji
i numer pakowacza lub zmiany pakowania) umieszczona w kazdej z paczek, oraz instrukcje montazu mebla, gdzie prosimy o
zaznaczenie uszkodzonego elementu.

[MoeepxHio mebnie Tpeba uncTuTh Tinbku 3acobamu anga gornagy 3a mebensamu. LLlanoBHWIA KNiEHT Ans 3aaBw peknamaldii,
NPOCUMO 3anoBHUTW hOPMYNAp peknamadii, AOCTYMHWIA ¥ NYHKTax Npoaaxy, BKa3yloun peknamaliiHy kapTty (MicTuTe aarty
BMpOBOHWLTBA Ta HOMEP NakyBanbHUKa abo 3MiHW YNakoBku), NpUKNaaeHy A0 KOXHOTO NakeTy, @ TaKoX iHCTPYKL 3 MOHTaxXy
Mebnig, Ha Akl NPOCYMO MNO3HAYUTW NOLUKOMKEHWIA ENEMEHT.

Furniture surface must be cleaned only with furniture maintenance formulas. Dear customer, should you wish to file a
complaint, we would request you to fill in the complaint forms available in our outlets, submitting the Complaint Card
(specifying the date manufactured, packaging employee/ shift code) enclosed in each of the packets, together with the
Assembly Manual, where please highlight the faulty component.

La surface des meubles ne peut etre nettoyée qu'avec des produits pour |'entretien de meubles. Cher Client, en cas de
réclamation, veuillez bien remplir des formulaires de réclamation accessibles dans les centres de vente en montrant le mode
d'emploi pour monter le meuble. Nous vous demandons de bien vouloir y entourer |'élément en panne.

Reinigen Sie den Mébelbereich nur mit Mébelpflege. Kunden, bei Beanstandung Bitte flllen Sie die Reklamationsformulare,
die in den Verkaufsabteilungen erhéltlich sind, vor dem Verkauf aus eine Reklamationskarte (mit Angabe des
Produktionsdatums und der Anzahl der Personen, die die Waren verpacken, oder der Anzahl der Schichten) Verpackung), die
in jeder Packung enthlten ist, und Halterungen, in denen Sie reichlich vorhanden oder besch&digt sind ElementeReinigen Sie
den Mobelbereich nur mit Mobelpflege. Kunden, bei Beanstandung.

Povrch nabytku Cistéte pouze pripravky uréenymi k oSetfovani nabytku.Va eny zakazniku, v pripadé uplatnéni reklamace
vyplnte prosim reklamacni formulare, kiteré jsou dostupné v prodejnach a predlo te Reklamacni kartu (obsahujici datum
vyroby a Cislo baleni nebo zmény baleni, kiera je umisténa v balicku) a navod k obsluze s vyznacenim poskozeného dilu.
Povrch nabytku Cistite iba prostriedkami urCenymi na oSetrovanie nabytku.Va eni zakaznici! V pripade reklamacie prosime,
aby ste vyplnili tlaciva, ktoré st pristupné v obchodoch, predlo ili Reklamacny list (ktory obsahuje datum vyroby a Cislo balica
alebo ¢&islo zmeny pri baleni), ktory sa nachadza v ka dom baleni a navod na monta nabytku, v ktorom oznacte poskodenu
¢as.

Suprafata ei trebuie sa fie curatatd numai cu substante destinate pentru curatarea mobilei. Stimate Cumparator, in caz de
reclamatie va rugam s& completati formularul de reclamatie pe care il puteti lua de la punctul de vanzare si pe care il veti
prezenta impreuna cu Cartela de Garantie (care contine data productiei si nr ambalatorului sau turei de ambalare), insotita

la fiecare ambalaj, precum si instructiunile de montaj ale mobilei, pe care vé rugam sa marcati elementul deteriorat.

A butor feliiletét csak butorapolo szerekkel szabad tisztitani. Tisztelt Ugyfellink, panaszaval! Kérjik, téltse ki az értékesitési
pontokon elérhet6 reklamacios Grlapot a panaszkartya megjelélésével (a datumot tartalmazzaa csomagol6 gyartasa és
szama vagy a csomagcsere) minden csomaghoz mellékelve, valamint a beszerelési utmutatobutor, amelyen keérjiik a sérilt
elem megjeldleset.

Povrsinu namjestaja treba Cistiti samo sredstvima za njegu namjestaja. Postovani kupci za reklamaciju,ispunite obrazac za
reklamacije dostupan na prodajnim mjestima uz naznaku reklamacijske kartice (sadrzi datumproizvodnja i broj pakera ili
promjena paketa) prilozen uz svaki paket, kao i upute za montazunamjestaja, na kojem Vas molimo da oznacite osteceni
element.

MoBbpxHOCTTa Ha mebenuTe TpAGBa Aa ce NOYMCTBA CaMo C MpenapaTtu 3a nogabpxKaHe Ha mebenu.Ysaxaemu KNueHTu, B
cnyyan Ha peknamauua Mons NombrHeTe hopMynaApuUTe 3a peknamaums, KOMTO LWe NoNy4nTe B ThProBCKUTE MYHKTOBE, KaTo
npeacraevTe KapTaTta 3a peknamaums (Cbabpxalla Aarata Ha NpomM3BOACTBO M HOMEpa Ha ONakoBYMKa WNu cmaHaTa 3a
OnakoBaHe), KOATO LLe HAMEpUTE BbB BCAKA ONaKoBKa, M MHCTPYKUMATA 3a MOHTaX Ha mebena, BbpXy KOATO Aa oTbenexwTe
NoBpeaeHNs eNnemeHT.

H em@dveia Twv emiTTAwy TTPETTEl va kKaBapileTal uovo Pe TTPoidvTa TTEPITTIOINONG ETTITTAWY. AyaTnTé TTEAATN, YiO va KAVETE £va
TTApdTTOvVO, GUUTTANPWOTE TN QOpUa TTApaATIOVWY TTou eival SiaBEéaiun aTa anpeia TwAnang, ava@EpovTag TNV KapTta
TTApaTTOVWY (TTOU TTEPIEXEI TNV NUEPOHNVIO KATAOKEUNG Kal ToV apiBud Tou OuoKeuaaTr] i aAAayr|g cugkeuaoiag) Tou
ETTICUVATITETAI O£ KABe ouokeuaaia, KaBuwg Kal Tig 0dnyieg cuvappoAdynang emiTTAwWY, OTIG OTTOIEG 0AG {NTANE VO ONHEIWOETE
TO KOTEOTPUUMUEVO QVTIKEIPEVO.

Povrsino pohistva Cistite samo s sredstvi za nego pohistva. SpoStovani kupec, prosimo, da za reklamacijo izpolnite
reklamacijski obrazec, ki je na voljo na prodajnih mestih, in navedite reklamacijski karton (z datumom izdelave in Stevilko
embalaze ali spremembe embalaze), ki je prilozen vsakemu paketu ter navodila za montazo pohistva, na katerih vas prosimo,
da oznacite poSkodovani artikel.

Ytan pa mobeln ska endast rengdras med mobelvardsprodukter. Basta kund, for att gora ett reklamation, vanligen fyll i
reklamationsformuléret som finns pa forsaljningsstéllena, med angivande av reklamationskortet (som innehaller
tillverkningsdatum och numret pa férpackaren eller bytet av férpackning) som bifogas varje forpackning, samt
mobelmonteringsanvisningen, pa vilken vi ber dig att marka den skadade varan.

Limpiar la superficie de muebles exclusivamente con los agentes para el cuidado de los muebles.Estimado Cliente, en caso
de reclamaciones, hagan favor de rellenar los formularios de reclamacion disponibles en los puntos de venta, presentando
las instrucciones de montaje de mueble, donde es necesario indicar un elemento estropeado.

La superficie dei mobili deve essere pulita solo con prodotti per la cura dei mobili. Gentile cliente, per presentare un reclamo,
La preghiamo di compilare il modulo di reclamo disponibile presso i punti vendita, indicando la scheda di reclamo (contenente
la data di produzione e il numero dell'imballatore o del cambio di imballo) allegata a ciascun pacco, nonché le istruzioni di
montaggio del mobile, sulle quali vi chiediamo di contrassegnare l'oggetto danneggiato.

MoBpLuMHY HamelTaja Tpeba YUCTMTK camo CpeacTBMMa 3a Hery HamewTaja. [MowToBaHKu Kynye, 3a peknamauujy nonyHuTe
thopmynap 3a peknamaumjy Koju je 4ocTynaH Ha NpoAajHuM MecTuma, Hasogehu peknamauujy (koja cagpxu gatym
npon3eoAre W Bpoj Nnakepa unu NPoMeHe NakoBaka) NPUNOKEHY Y3 CBAKO NakoBak-e, Kao W YNyTCTBO 3@ MOHTaXy
HamelUTaja, Ha KoMe Bac MonumMo aa obenexwuTe owTeheHn npeamer.
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Przymocowac do sciany Pripevnenie na stenu Pritrdite na steno
MpuUKpIinUTM 00 CTiHKW
Attach to the wall

R Fixation au mur

Atasati la perete Fast pa vaggen

A falhoz régzités Fijar a la pared

Montaza na zid Attacca al muro
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An der Wand befestigen BG 3akpenBaHe KbM cTeHaTa MNMpuuBpcTUTE Ha 314
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A Pfipevnéni ke sténé GR STEPEWOTE GTOV TOIXO

PL - Prosze nie montowac¢ mebla, jesli jego elementy sg uszkodzone. Przed zmontowaniem poszczegoblne elementy mebla nalezy
doktadnie obejrzec. W przypadku uszkodzen, nalezy je zgtosi¢ wraz z dokumentacjg zdjeciowa, celem rozpatrzenia reklamacji i
podjecia wiasciwych dziatan.

UA - byab nacka He 36upanTte mebni, aKwo Tx enemeHTy nowkogKeHi. Nepen cknagaHHaM HeoBXigHO peTenbHO OrNSAHYTN OKpeMi
enemeHTn mebnie. Y pasi NoWKOAKEHHA X, cnig NOBiAOMUTY pa3om 3 (POoTOOOKYMEHTAaUiED, o6 po3rnsaHy T cKapry Ta BXUTK
BiANOBIAHMX 3axoaiB.

GB - Please do not assemble the furniture if its parts are damaged. Before assembling, individual elements of the furniture should
be carefully inspected. In case of visible damage, it should be reported along with photographic documentation, to analise the
complaint and take approptiate action.

FR - Si vous constatez que les piéces sont endommagées, veuillez ne pas monter le meuble. Avant le montage, les
éléments individuels du mobilier doivent étre soigneusement inspectés. En cas d'un endommagement, ils doivent étre
signalés avec la documentation photographique afin d'examiner la réclamation et de prendre les mesures appropriées.

DE - Bitte montieren Sie die M&bel nicht, wenn ihre Teile beschadigt sind. Vor dem Zusammenbau sollten einzelne
Elemente der Mobel sorgfaltig geprift werden. Im Schadensfall sollten sie zusammen mit der Foto Dokumentation
gemeldet werden, um die Beschwerde zu prifen und geeignete Mallnahmen zu ergreifen.

CZ - Prosim, nesbirejte nabytek, pokud jsou jeho prvky posSkozené. Pfed montazi je nutné peclivé prohlédnout jednotlivé prvky
nabytku. V pripadé jejich poskozeni je tfeba je nahlasit spolu s fotodokumentaci pro posouzeni reklamace a pfijeti vhodnych
opatreni.

SK - Prosim, nezbierajte nabytok, ak su jeho prvky poskodené. Pred montazou je potrebné dékladne prezriet jednotlivé prvky
nabytku. V pripade ich poskodenia je potrebné nahlasit' ich spolu s fotodokumentaciou pre postdenie reklamacie a prijatie
vhodnych opatreni.

RO - V& rugdm s& nu colectati mobilier daca elementele acesteia sunt deteriorate. inainte de asamblare, este necesar sa
inspectati cu atentie elementele individuale ale mobilierului. in caz de deteriorare a acestora, trebuie raportat impreuna cu
documentatia foto pentru a lua in considerare reclamatia si a lua méasurile corespunzatoare.

HU - Kérjiik, ne gy(ijtse 8ssze a butorokat, ha azok elemei sériiltek. Osszeszerelés el6tt alaposan meg kell vizsgélni a butor egyes
elemeit. Ha megsériiinek, fényképes dokumentacioval egyitt be kell jelenteni a panasz mérlegelésére és a megfeleld intézkedések
megtételére.

HR - Molimo nemojte skupljati namjestaj ako su njegovi dijelovi osteceni. Prije montaze potrebno je pazljivo pregledati pojedine
elemente namjestaja. U slu€aju ostecenja iste potrebno je prijaviti uz fotodokumentaciju kako bi se reklamacija razmotrila i poduzele
odgovarajuce mjere.

BG - Mons, He cvbupainte mebenu, ako enemMeHTUTE UM ca noepeneHu. MNpeau crnobsiaHeTo e HeoGxoAMMo BHUMATENHO Aa ce
ornepar otaenHuTe eneMeHTH Ha mebenute. B cny4yaid Ha nospeaa no TAx, TA cneasa Aa 6bae AoknageaHa 3aefHo CbC CHUMKOB
AOKYMEeHT 3a pa3rnexjaHe Ha peknamMaundata W npeanpuemaHe Ha CbOTBETHUTE MEPKK.

GR - Mnv ouAAéyeTe EmTTAa €@v Ta OToIXEIa Toug gival kateoTpapuéva. Mpiv amd Tn ocuvappoidynon, gival ammapaitnro va
ETMOEWPNOETE TTPOCEKTIKA TA UEPOVWUEVA OTOIXEIO TWV ETTITTAWY. Ze TTeEpITITWOoN BAARNG Toug, Ba TTpéTel va avagépeTal padi pe
PWTOYPAPIKI TEKPNPIWON yia e€ETaon TNG KatayyeAiag Kol Afwn Twv KataAAnAwv HETpwV.

Sl - Ne zbirajte pohistva, ¢e so njegovi elementi poskodovani. Pred montaZo je potrebno natanéno pregledati posamezne elemente
pohistva. V primeru poskodb le-teh je potrebno prijaviti skupaj s fotodokumentacijo, da se reklamacija obravnava in ustrezno ukrepa
SE - Samla inte mébler om dess delar ar skadade. Fore montering ar det nédvandigt att noggrant inspektera de enskilda delarna av
mdblerna. | handelse av skada pa dem bor det rapporteras tillsammans med bilddokumentation for att 6vervaga klagomalet och
vidta lampliga atgérder.

ES - Por favor, no recoja muebles si sus elementos estan dafiados. Antes del montaje, es necesario inspeccionar cuidadosamente
los elementos individuales de los muebles. En caso de dafio a los mismos, se debe informar junto con documentacién fotografica
para considerar la denuncia y tomar las medidas correspondientes.

IT - Si prega di non raccogliere mobili se i suoi elementi sono danneggiati. Prima del montaggio & necessario ispezionare
attentamente i singoli elementi del mobile. In caso di danneggiamento degli stessi, deve essere segnalato insieme alla
documentazione fotografica per prendere in considerazione il reclamo e prendere le misure appropriate.

RS - HemojTe cakynrbat HamellTaj ako cy HeroBu enemeHTn owteheHu. MNpe MoHTaxe, NnoTpebHO je NaXxSbMBO NperneaaTm
nojeanHavHe enemeHTe HamellTaja. ¥ cnyyajy owTehera Ha Hnma, Tpeba ux npujasuTn y3 poTo AoKyMeHTauujy aa ce
peknamaunja pa3smoTpy 1 npegysmy ogaroeapajyhe mepe.
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